В.Шекспир «Ромео и Джульетта
Хор;

Ромео;
Джульетта;

Бенволио;

Лоренцо;

Меркуцио;

Тибальт;

Герцог;

Монтеки;

Капулетти.

Улица Вероны. Посередине сцены Хор.
ХОР

Две равно уважаемых семьи

В Вероне, где встречают нас событья,

Ведут междоусобные бои,

И не хотят унять кровопро…

В этот момент хор сбивает с ног и валит на землю выбежавшая с криками толпа: справа Монтеки в синем, слева Капулетти в красном.
ХОР

(затаптываемый толпой, из последних сил, кряхтя)

…лития…

(испускает дух)

Бой красного и синего. Из дерущейся толпы отделяются две фигуры- мужская и женская, выходят на первый план. Толпа остаётся сзади, продолжает бой, но уже беззвучно, фоном.
РОМЕО

(беря руку Джульетты)

Я ваших рук рукой коснулся грубой.
Чтоб смыть кощунство, я даю обет:

К угоднице спаломничают губы

И зацелуют святотатства след.

Ромео пытается поцеловать Джульетту. Между ними возникает Бенволио.
БЕНВОЛИО

Прощайся, вижу шутка удалась.

Толпа подхватывает Ромео и Джульетту, и они теряются в сине-красной массе.

ГОЛОС ДЖУЛЬЕТТЫ 
(зовёт)

Ромео!

Толпа «выбрасывает» Ромео и Джульетту, и уходит на второй план.

ДЖУЛЬЕТТА

Ромео, как мне жаль, что ты Ромео!

Отринь отца, да имя измени,

А если нет, меня женою сделай,

Чтоб Капулетти больше мне не быть.

Ромео и Джульетта пытаются поцеловаться. Между ними возникает брат Лоренцо.

ЛОРЕНЦО

Пойдём и поскорей всё обрядим.

Не повенчав, с такою речью страстной

Вас оставлять одних небезопасно.

Толпа вновь подхватывает и кружит их.

ГОЛОС ДЖУЛЬЕТТЫ

Ромео, где ты? Где же ты, Ромео?
ГОЛОС РОМЕО

Моя душа зовёт  меня опять.

Как звонки ночью голоса влюблённых!

Толпа дерущихся распадается в середине на две толпы, открывая обнявшуюся пару. Но за секунду до поцелуя между ними, разрывая объятия, падает Меркуцио.
МЕРКУЦИО

Чума возьми семейства  ваши оба!

Всё прахом…

(умирает)

РОМЕО

(перешагнув через тело Меркуцио)

Скажи, Джульетта, так же ль у тебя

От счастья бьётся сердце? Если так же,

Найди слова, которых я лишён,

Чтоб выразить, что нас переполняет.

Пытаются обняться, между ними возникает Тибальт.

ТИБАЛЬТ

Ромео, сущность чувств моих к тебе

Вся выразима в слове: ты мерзавец.

РОМЕО

Я вовсе не мерзавец, будь здоров.

Я вижу, ты меня совсем не знаешь.

Ромео закалывает Тибальта. Тибальт падает между Ромео и Джульетой. Толпа мгновенно замирает, секундная немая пауза. Джульетта перешагивает через тело Тибальта, приближается к Ромео, чтоб поцеловать его…
ТОЛПА

(хором)

Он заколол Тибальта!

Между Ромео и Джульеттой возникает Герцог.

ГЕРЦОГ

И за поступок этот самочинный

Немедля будет выслан на чужбину.

Толпа подхватывает Ромео и «уносит» его далеко в сторону от Джульетты. Теперь бой красно-синей массы происходит посередине, между Ромео и Джульеттой. Влюблённые подпрыгивают, стараются всячески увидеть друг друга.

ДЖУЛЬЕТТА

Увидимся когда-нибудь мы снова?

РОМЕО

Наверное! А муки эти все

Послужат нам потом воспоминаньем.

Толпа всё дальше и дальше отодвигает Ромео и Джульетту друг от друга. Они уже по краям сцены, голоса их всё тише, слабее…

РОМЕО

Джульетта..

ДЖУЛЬЕТТА

Ромео…

РОМЕО

Джульетта…

ДЖУЛЬЕТТА

Ромео…
…….

РОМЕО

Джульетта! Джульетта! Мы сегодня будем вместе!

Придумаю, как это совершить…

Вот яд…

ДЖУЛЬЕТТА

Ромео, вот кинжал…

РОМЕО

Пью за тебя, ЛЮБОВЬ!

(пьёт яд)

ДЖУЛЬЕТТА

Я для тебя умру…
(вонзает кинжал в грудь)

Синие одеяния с Ромео и красные с Джультты падают, освобождая чистые белые души. Они подымаются в воздух и над дерущейся толпой, наконец, сливаются в поцелуе. Сверху опускается яркий свет, останавливая бой. Монтеки и Капулетти смотрят вверх, куда улетают, обнявшись, Ромео и Джульетта.

Сверху слышен голос хора.

ХОР

И повесть о Ромео и Джульетте

Останется печальнейшей на свете.

КОНЕЦ.

